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aF'a, yvip.n: hw"hy> ^yl,ñae 
hv'Abñae-la; yTix.jñ;b' ^B. yh;l{a/ 

yli yb;y>ao Wcl.[;y:-la; 
 

Let me not be ashamed 

e·ley'·kha · Adonai · naf·shee · es·sa 

E·lo·hai · be·kha · va·tach'·tee · al–e·vo'shah 

al–ya·a·le·tzoo · oy·vai · lee 
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Let me not be ashamed 
 

“To you, O LORD, I lift up my 
soul. My God, in you I trust;  
let me not be put to shame;  
let not my enemies exult over me.” 

– Psalm 25:1-2

pro.j se, ku,rie h=ra th.n yuch,n mou o` qeo,j mou evpi. soi. pe,poiqa mh. 
kataiscunqei,hn mhde. katagelasa,twsa,n mou oì evcqroi, mou 
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Hebrew Analysis: 

Unto you, O LORD, do I lift up my soul  
hv'Abñae-la; yTix.jñ;b' ^B. yh;l{a/ aF'a, yvip.n: hw"hy> ^yl,ñae 

al - ei-voh'-shah vah-tach'-tee be'-kha' e-loh-hai' es-sa' naf-shee' Adonai e-ley'-kha 

la - adv "not" 

vWB -v to shame 
qal impf 1cs cohort  

xj;B'-v"trust" 
qal prf 1cs 
yTi¤.¤;¤' 

B.-pfx  
"in"  

^-2ms 

la-n mpl  
God, Lord 
y-1cs sfx 

af'n" -v 
"lift up"  
impf 1cs  

vp,n<- n cs  
"soul, life" 

yxI-1cs sfx 

hwhy n 
YHVH  

hy"h"-to be 

la,- prep 
"to, unto"  
^-sfx 2ms 

O my God in you I trust; let me not be ashamed my soul I lift up unto you, O LORD 

hv'Ab+ae-la; yTix.j;b' ^B. yh;l{a/ aF'a, yvip.n: hw"hy> ^yl,ae 
"Unto you O LORD, do I lift up my soul. 

O my God I trust in you: let me not be ashamed." (Psalm 25:1-2a) 

pro.j se, ku,rie h=ra th.n yuch,n mou ò qeo,j mou 
evpi. soi. pe,poiqa mh. kataiscunqei,hn (LXX) 

 

 
 
 


